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ــافــــظ ســيــســتــان  ــائـــــب مــــحــ ــ / قــــــــال نـ
وبــلــوشــســتــان: إن جــابــهــار، بفضل التنوع 
الـــفـــريـــد لــمــعــالــمــهــا الــطــبــيــعــيــة، وســـواحـــل 
ــــاليي  ــبِـــكـــر، والـــثـــقـــافـــة الــغــنــيــة لأهـ ــــران الـ ـ

ُ
ــك ــ مَـ

الــمــنــطــقــة، تــحــولــت إلى واحــــــدة مـــن أبـــرز 
ق  ي جــــنــــوب �ش

الــــوجــــهــــات الـــســـيـــاحـــيـــة �ف
البلاد.

ضا نــورا بهذا الشأن، موضحًا  وصّرح عل�ي
أن جابهار، إلى جانب مكانتها الاقتصادية 
والــــــتــــــجــــــاريــــــة، تـــمـــتـــلـــك قـــــــــــــدرات ثـــقـــافـــيـــة 
واجتماعية قيّمة يمكن أن تؤدي دورًا مهمًا 

ي تنمية قطاع السياحة.
�ف

ي 
«.. رمز للضيافة والتكافل �ف »ميار جَليي

ثقافة جابهار
« بوصفه  وأشار نورا إلى طقس »ميار جَليي
ي ثــقــافــة 

ــبــــل الأخــــــــاق �ف ــ رمــــــــزًا لــلــتــكــافــل ونُ
أهـــاليي المنطقة، مضيفًا أن روح الضيافة 
ي يتمتع بــهــا سكان  ــتــــآزر الــــــيت والـــصـــدق والــ

ا يجعل  ً جابهار تُعدّ رأس مال اجتماعيًا كب�ي
تــجــربــة الــســفــر إلى هـــذه الــمــديــنــة مختلفة 
ن  ولا تُـــنـــى بــالــنــســبــة لــلــســيــاح الــمــحــلــيــني
ا إلى إمكانات  ً والأجــانــب. وأكــد نــورا، مش�ي
ي المنطقة، أن سواحل 

السياحة البيئية �ف
ـــران الــخــابــة، والــجــبــال المينيّاتورية، 

ُ
مَـــك

ي الـــرطـــبـــة، والــمــنــاظــر الطبيعية 
والأرا�ض

الفريدة، إلى جانب المناخ المعتدل خلال 
ــبــــاردة، جعلت مـــن هــذه  فــصــول الــســنــة الــ

المدينة مقصدًا سياحيًا على مدار العام.

تطوير البنية التحتية لتعزيز الجذب 
السياحيي

وأوضح أن تطوير البنية التحتية للإقامة، 
ن طــــــرق الــــــوصــــــول، والـــتـــعـــريـــف  وتــــحــــســــني
ن  ــتـــويـــني بـــــالـــــقـــــدرات الـــمـــحـــلـــيـــة عـــــى الـــمـــسـ
، تُعد من أبــرز الإجــراءات  ي والـــدوليي الوطن�
ي زيادة حصة جابهار 

ي يمكن أن تسهم �ف ال�ت
ي البلاد.

من قطاع السياحة �ف

وأشار نورا إلى أن ازدهــار السياحة، إضافة 
ي 

إلى توف�ي فرص عمل مستدامة، يسهم �ف
، ودعم الصناعات  تعزيز الاقتصاد المحليي
اليدوية، والتعريف بشكل أفضل بالثقافة 
ر الأرضية 

ّ
الأصيلة لأهــاليي المنطقة، ويوف

ي المدينة.
لتحقيق تنمية متوازنة �ف

قرية تيس التاريخية تستقطب الــزوار 
ي موسم  نوروز

�ف
وأضــاف أن قرية تيس التاريخية، الواقعة 
ضمن نــطــاق منطقة جــابــهــار، وتــضــم 33 
مًا طبيعيًا وتاريخيًا وسياحيًا، تستقبل 

َ
مَعْل

ن والأجانب،  السياح والمسافرين المحلي�ي
ولا سيما خلال عطلة نوروز.

زن للسياحة البحرية  ران.. ك�
ُ
سواحل مَك

والطبيعية والثقافية
ران الممتدة 

ُ
وشدّد نورا على أن سواحل مَك

ــنــــارك تُـــعـــدّ من  ــــر وكــ مـــن جـــابـــهـــار إلى غــــواتَ

ي 
يـــة �ف ــــنى الــنــطــاقــات الطبيعية والـــبـــرش أغـ

ــيـــاحـــة الــبــحــريــة  ي مــــجــــالات الـــسـ
الــــبــــاد �ف

ز هــــذه  ّ ــيــــة. وتـــــتـــــمـــــزي ــافــ ــقــ ــثــ ــيـــة والــ ــيـــعـ ــبـ والـــطـ
ي 

السواحل بخصائص نــادرة، وتنوع أحيا�ئ
وة  ، ووجــود الشعب المرجانية، والــرث ي غــين
السمكية، وإمكانات الغوص، إضافة إلى 
مناظر ساحلية خلابة، ما جعلها منذ القدم 

ن والسياح. مقصدًا للباحث�ي
ي الختام، أوضـــح نـــورا أن تنظيم بعض 

و�ف
الــنــقــاط الــســيــاحــيــة ذات الــكــثــافــة العالية 
ي جابهار، ودعــم مرافق الإقــامــة البيئية، 

�ف
وتـــطـــويـــر الــــبــــنى الــتــحــتــيــة الـــخـــدمـــيـــة على 
مـــــســـــارات الـــمـــعـــالـــم الـــســـيـــاحـــيـــة، وإنــــشــــاء 
مــعــارض للصناعات الــيــدويــة، والتعريف 
اخيص  ، وإصــدار ال�ت ن ن المحلي�ي بالحرفي�ي
ــيــــة الـــــجـــــديـــــدة،  ــيــــاحــ وعـــــات الــــســ لـــــلـــــمـــــرش
والــــتــــعــــاون مــــع الـــقـــطـــاع الــــخــــاص لإنـــشـــاء 
مـــراسٍ سياحية، تُــعــدّ مــن أهــم الإجــــراءات 

ي جرى تنفيذها. ال�ت

.. ارس�ي �ج ال�ف ل�ي
خ

�ي ال� حبر �ف �
ا �ت �ن .. كار�ي ارس�ي �ج ال�ف ل�ي

خ
�ي ال� حبر �ف �

ا �ت �ن  كار�ي

سع�ة 400400 راك�ب راك�ب م�ة �ب
ئ

�ة عا� اح�ي �ة س�ي ر�ب �ج سع�ة �ت م�ة �ب
ئ

�ة عا� اح�ي �ة س�ي ر�ب �ج �ت

ي مياه محافظة بوشهر، وذلك بهدف تطوير 
/ انطلقت أعمال السفينة السياحية »كارينا« �ف

ي هذه المحافظة.
السياحة البحرية والاستفادة من إمكانات الخليج الفارسيي �ف

ي محافظة بوشهر أن هذه 
ي والسياحة والــصــنــاعــات الــيــدويــة �ف

اث الــثــقــا�ف وأعــلــن مــديــر عـــام الــــرت
ي مياه 

ت نشاطها �ف كة عمليات بازَركاد غ�ي الصناعية، وقد با�ش السفينة تم استئجارها من قبل �ش
المحافظة.

وأشار نصرالله إبراهيميي إلى أهمية تطوير السياحة البحرية، موضحًا أن سفينة »كارينا« صُممت 
امج الثقافية والفنية والفعاليات  ر إمكانية تنظيم ال�ب

ّ
على ثلاثة طوابق وبسعة 400 مقعد، وتوف

السياحية المختلفة.
ئ الأرضية لتنفيذ برامج متنوّعة  ّ ن هذه السفينة يه�ي ر البُن� التحتية المناسبة على م�ت

ّ
وأضاف أن توف

ي المحافظة. وأكد إبراهيميي أن 
ي زيادة مدة إقامة الزوار �ف

، ويمكن أن يسهم �ف ن للسياح والمواطن�ي
ي مجال 

ي المحافظة تدعم الاستثمار ومشاركة القطاع الخاص �ف
ي �ف

اث الثقا�ف المديرية العامة لل�ت
ي محافظة بوشهر.

السياحة البحرية، وتعدّ تطوير هذا القطاع من الأولويات المهمة �ف

 المحل�ي
خ
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خ
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/ أعلن القائم بأعمال المديرية العامة 
ــيـــاحـــة والـــصـــنـــاعـــات  ي والـــسـ

اث الــــثــــقــــا�ف ــــرت ــلـ ــ لـ
ي محافظة كرمانشاه عن تسجيل 

اليدوية �ف
ي 

طقس إعداد حساء »ترخينة« التقليدي �ف
قرية كرتويــــج العُليا التابعة لمدينة صحنه، 
ا هـــذا الــطــقــس جـــــزءًا قــيّــمًــا مــن الهوية  ً مــعــتــرب

ي مجال الطعام.
الغذائية لمحافظة كرمانشاه، بوصفها مدينة مبدعة �ف

وصّرح كيومرث أعظميي قائلًا إن طقس إعداد حساء »ترخينة« التقليدي، الذي يُعد من الأطعمة 
ي 

اث الثقا�ف ي المنطقة، جرى التعرّف عليه وتسجيله بوصفه جــزءًا من الــرت
رة �ف

ّ
الأصيلة والمتجذ

غ�ي المادي للمحافظة. وأضــاف أعظميي أن هذا الحساء التقليدي يُحض�َّ من القمح المطبوخ 
ي المحليي والبصل المقليي والماء،  والمجروش، ثم تُستكمل عملية الطهيي بإضافة النعناع الــرب
 ولذيذ ومتوافق مع مناخ المنطقة، حــىت يمكن اعتباره إلى حــدٍّ كب�ي 

ٍّ
لينتج عن ذلــك طعام مغذ

مضادًا حيويًا طبيعيًا.
ي الثقافة المحلية، مؤكدًا أن طقس إعداد حساء »ترخينة« 

وأشار أعظميي إلى أهمية هذا الطقس �ف
ليس مجرد وصفة غذائية، بل هو منظومة متكاملة من المعارف المحلية، والمهارات التقليدية، 
ي انتقلت مــن جيل إلى جيل، ويُــعــد جـــزءًا مــن الهوية الثقافية لأهــاليي  والـــعـــادات الاجتماعية الـــيت

المنطقة.
ي مجال الطعام، فإن 

ف بها كإحدى المدن المبدعة �ف وشدّد على أنه، وبالنظر إلى أن كرمانشاه مع�ت
ي التعريف بالقدرات 

رًا �ف
ّ
تسجيل هذا الطقس يكتسب أهمية خاصة، ويمكن أن يؤدّي دورًا مؤث

ي الختام، قال أعظميي إن المديرية وضعت برامج 
الغذائية للمحافظة وتطوير سياحة الطعام. و�ف

اث غ�ي المادي للمحافظة وتسجيله والتعريف به،  متعددة على جدول أعمالها للتعرّف على ال�ت
بهدف الحفاظ على هذه الكنوز القيّمة وضمان استدامتها للأجيال القادمة.

.. اح�ة �ي للس�ي ه�ب ل�ث ال�ذ ركوه والم�ث �ب
أ�
 .. اح�ة �ي للس�ي ه�ب ل�ث ال�ذ ركوه والم�ث �ب
أ�
 

دتام�ة �ة المس� م�ي �ن رص واع�دة لل�ت دتام�ة�ف �ة المس� م�ي �ن رص واع�دة لل�ت �ف

/ أكد نائب محافظ يزد للشؤون السياسية والأمنية والاجتماعية، خلال اجتماع فريق عمل 
ي لهذه المدينة ضمن مثلث السياحة الــذي يضم  اتــيــيج تنمية مدينة أبــركــوه، على الموقع الاســرت
، والانسجام مع وثيقة  ورة التخطيط العلميي محافظات يزد وأصفهان وفــارس، مشددًا على ض�
ا أن أي  ً »يزد المستدامة«، ومساءلة المديرين عن حالات التقص�ي والإخــال بالواجبات، معت�ب

تنمية لا تراعيي الأسس الثقافية والإنسانية ستكون تنمية غ�ي مستدامة.
، خلال اجتماع فريق عمل تنمية مدينة أبركوه، لدى تبيينه الإمكانات  ي

وأوضح إسماعيل دهستا�ن
ي مجاليي السياحة واللوجستيات، أن التنمية لا تكون دائمة وفعّالة 

اتيجية لهذه المدينة �ف الاس�ت
إلا إذا استندت إلى ركائز ثقافية وإنسانية وعلمية، وإلا فإن نتائجها ستكون غ�ي مستقرة. وأشار 
ي  ي قلب المثلث الــذهــيب

( لمدينة أبــركــوه �ف ي إلى الموقع الجيوسياسيي )الجيوبوليتيكيي
دهــســتــا�ن

ا أن هذا الموقع يمثّل فرصة فريدة لتنشيط  ً ن محافظات يزد وأصفهان وفارس، معت�ب للسياحة ب�ي
الخدمات السياحية، وجذب الاستثمارات، وتشكيل أنشطة لوجستية حديثة.

ي المدينة، ومنها قبة عاليي أبركوه وشجرة سرو أبركوه، 
ي المعالم التاريخية البارزة �ف

كما عدّ دهستا�ن
ورة الاستفادة الموجّهة  من الإمكانات القيّمة لتعزيز العلامة السياحية للمنطقة، مؤكدًا على ض�

ي إطار الخطط التنموية.
من هذه المزايا �ف

ل تزامن شهر رمضان 
ّ
/ يشك

ة من السنة  المبارك مع الأيام الأخ�ي
ــلــــول عــيــد  اب حــ الإيـــــرانـــــيـــــة، واقــــــــــــرت
ي مــحــافــظــة هـــرمـــزغـــان، 

الــــنــــوروز �ف
 متجددةً ليكون عبق البحر 

ً
فرصة

ونكهة المأكولات الجنوبية ضيفًا 
ــدًا لــلــســيــاح؛  عـــى الـــمـــوائـــد ومـــقـــصـ
ي الــــذائــــقــــة 

ّ فــــــــ�ي أطــــعــــمــــة لا تـــــــلـــــــيب
فـــحـــســـب، بــــل تــــــروي أيــــضًــــا ثــقــافــة 
الــمــنــطــقــة وتـــاريـــخـــهـــا ونـــمـــط حــيــاة 

ي جنوب البلاد.
سكان السواحل �ف

تــــــزامــــــن رمــــــضــــــان والـــــــــنـــــــــوروز.. 
فــرصــة لتعريف السياح بثقافة 

الجنوب
وتــــكــــتــــســــب الأســــــــــــــــواق الـــمـــحـــلـــيـــة 
ــــر الــــمــــدن  ــائــ ــ ــــاس وســ ــبـ ــ ــــدر عـ ــنـ ــ ي بـ

�ف
ي محافظة هــرمــزغــان 

الساحلية �ف
ة ألــــوانًــــا وروائـــــح  خــــال هــــذه الــــفــــرت
ــــوّل الأســــــمــــــاك  ــــحــ ــتــ ــ ة؛ إذ تــ ز ّ مــــــــــمــــــــــزي
ــا،  ــ ــيًـ ــ ــــومـ الــــــطــــــازجــــــة الـــــمـــــصـــــطـــــادة يـ
والـــروبـــيـــان، والــتــوابــل الاســتــوائــيــة، 
والأطعمة التقليدية المستمدّة من 
البحر والـــذاكـــرة الجماعية لأهـــاليي 
الجنوب، إلى عناصر تجعل موائد 
 فــريــدة 

ً
ــار والـــــنـــــوروز تـــجـــربـــة الإفــــطــ

ن عــى حدّ  للمسافرين والــمــواطــنــني
سواء.

 لــعــاقــة 
ً
الـــطـــعـــام بـــوصـــفـــه سردا

الإنسان بالبحر
ي هرمزغان ليس مجرد 

فالطعام �ف
وجبة غذائية، بل هو سردٌ لعلاقةٍ 
ن الإنــــســــان  ـــدم بــــــــني ــقــ ــ ي الـ

ــةٍ �ف ــ ــاربــ ــ ضــ
والبحر؛ إذ تُعد أطباق مثل »قليّة 
الــــســــمــــك، وهــــــــــــــواري، ومِـــــهـــــيـــــاوه، 
وســــــــــوراغ، وأرز ديــــشــــو« جــــــــزءًا لا 

يتجزأ من طقوس رمضان المبارك 
ي هـــذه الــمــنــطــقــة، وقــد 

والــــنــــوروز �ف
ة إلى  ي الــســنــوات الأخـــــري

تــحــوّلــت �ف
أحد أبــرز مقومات سياحة الطعام 

ي جنوب إيران.
�ف

وقــــــد أوجـــــــد تــــزامــــن شـــهـــر رمـــضـــان 
 
ً
ــــوروز طـــاقـــة ــنـ ــ الـــمـــبـــارك مــــع عـــيـــد الـ

اســـتـــثـــنـــائـــيـــة لـــلـــتـــعـــريـــف بــالأطــعــمــة 
ي هــرمــزغــان؛ 

الــبــحــريــة والــمــحــلــيــة �ف
طاقة يمكن أن تسهم، إلى جانب 
ي 

، �ف تــنــشــيــط الاقــــتــــصــــاد الــــمــــحــــ�ي
إطــالــة مـــدة إقــامــة الــســيــاح وتعزيز 

الهوية الثقافية للمنطقة.

ــائــــدة الإفــــطــــار إلى تــجــربــة  مــــن مــ
سياحية متكاملة

ي هــرمــزغــان، تُــعــد مــوائــد الإفــطــار 
�ف

الــــــبــــــســــــيــــــطــــــة عـــــــــــى الــــــــســــــــواحــــــــل، 
والمطاعم المحلية، وطبخ النساء 
المحليات، والأســــواق التقليدية، 
ي يعيشها  جزءًا من تجربة السفر ال�ت
ة؛ تــجــربــة  الــــزائــــر خــــال هــــذه الــــفــــرت
ي 

ك �ف تــــرتــــبــــط بـــطـــعـــم الــــبــــحــــر وتــــــــــرت

الــذاكــرة صــورةً دافئة عن الجنوب 
وثقافته.

فشهر رمــضــان الــمــبــارك والـــنـــوروز 
ن  ي هرمزغان ليسا مجرد مناسبت�ي

�ف
ي التقويم، بــل هما فصلٌ تجلس 

�ف
فـــيـــه أمـــــــواج الـــبـــحـــر عــــى الـــمـــوائـــد، 
ي لــســانًــا  ــنــــو�ب ويــــغــــدو الــمــطــبــخ الــــجــ
ناطقًا بثقافة أهل هذه الديار وكرم 

ضيافتهم.

ــة  ــ ــ ــــوروزيـ ــ ــيــــة ونـ ــانــ ــاق رمــــضــ ــ ــبــ ــ أطــ
بنكهة الجنوب

ي 
ــبـــحـــريـــة �ف ــأكـــــولات الـ ــ ــــمـ ــدّ الـ ــ ــــعـ لا تُـ

ي محافظة 
جنوب إيران، ولا سيما �ف

، بل  ي
هرمزغان، مجرد خيار غـــذا�ئ

هيي انعكاسٌ واضح لأسلوب الحياة 
ي 

وسبل المعيشة، وارتــبــاط تــاريــيخ
ن الإنـــســـان والــبــحــر. وقــد  عميق بــــني
أسهم القرب من المياه المفتوحة 
ي بالكائنات البحرية  والــتــنــوّع الــغــين
ل طيف واسع من الأطباق 

ّ
ي تشك

�ف
ي توارثتها الأجيال. المحلية ال�ت

ا 
ً
وة الغذائية أطباق وتضم هذه الــرث

ــتــــنــــوعــــة، مـــــن بـــيـــنـــهـــا: »الـــســـمـــك  مــ
ـــن، والـــروبـــيـــان الــمــســلــوق،  الـــمُـــدخَّ
والـــســـمـــك الـــمـــشـــوي أو الــمــحــمّــر، 
وقـــلـــيّـــة الـــســـمـــك والـــــروبـــــيـــــان، وتـــه 
ن السمك والروبيان، وته‌انداز  جــني
الــــســــمــــك والــــــــروبــــــــيــــــــان، وهــــــــــواري 
ــازه  ــ ــ ــيّ ــ ــــان، ودوبــ ــيـ ــ ــــروبـ الـــســـمـــك أو الـ
الـــروبـــيـــان، والـــروبـــيـــان الــمــقــرمــش، 

ومِهياوه، وسوراغ«.
وتــمــتــدّ هــــذه الأطــــبــــاق عـــى مــوائــد 
المدن الساحلية، من بندر عباس 
إلى قشم، ومن ميناب إلى سواحل 
ل جــزءًا 

ّ
المحافظة الغربية، لتشك

من الهوية الغذائية للمنطقة.

مــوائــد رمــضــان والـــنـــوروز؛ التقاء 
اث والصحة ال�ت

ي شهر رمــضــان الــمــبــارك، تح�ظ 
�ف

المأكولات البحرية بمكانة خاصة 
ــــار والـــســـحـــور،  ــــطـ عــــى مــــوائــــد الإفـ
ي 

لما تمتاز بــه مــن خــفّــة وسهولة �ف
الهضم وقيمة غذائية عالية. كما 
تزيّن هذه الأطعمة موائد الزيارات 
ــــورة  ي صـ

خــــــال أيــــــــام الـــــــنـــــــوروز، �ف
اث والــصــحــة  تـــجـــسّـــد الـــتـــقـــاء الـــــــــرت

والذائقة المحلية.
ي هرمزغان 

فالمأكولات البحرية �ف
لــيــســت مــــجــــرد طــــعــــام، بــــل روايـــــة 
ــيــــاة لأنـــــــاس عــــاشــــوا قـــــرونًـــــا عــى  حــ
جـــت نكهته  ز ضــفــاف الــبــحــر، وامـــزت
بثقافتهم، مــا يجعل مــن رمــضــان 
ي هــذه المحافظة أكــرث 

والــنــوروز �ف
دفئًا وجاذبية.

سياحة الطعام.. محرّك صامت 
لتنشيط اقتصاد الجنوب

ــــرزت »ســيــاحــة الـــطـــعـــام« خــال  بـ

ة بــوصــفــهــا أحــد  الـــســـنـــوات الأخـــــــري
ي صــنــاعــة 

ــــارات الــــمــــؤثــــرة �ف ــــمـــــسـ الـ
الـــســـيـــاحـــة عـــالـــمـــيًـــا، ويـــمـــكـــن لــهــذه 
الـــطـــاقـــة الـــكـــامـــنـــة، بـــالاعـــتـــمـــاد على 
ــلــــمــــأكــــولات  ــــق لــ ــريـ ــ ــعـ ــ الــــــــتــــــــاريــــــــــــخ الـ
البحرية وتــنــوّع الأطــبــاق المحلية 
ة  ز ي هــرمــزغــان، أن تتحول إلى مــزي

�ف
تنافسية لجنوب إيران.

فـــــالـــــطـــــعـــــام لـــــيـــــس مــــــجــــــرد حــــاجــــة 
بــــيــــولــــوجــــيــــة، بــــــل هــــــو تــــعــــبــــري عــن 
ــــد وأســــــلــــــوب  ــيـ ــ ــالـ ــ ــقـ ــ ــتـ ــ ــــة والـ ــافـ ــ ــقـ ــ ــثـ ــ الـ
العيش. ومــن هــذا المنطلق، يجد 
السياح الساعون لاكتشاف البعد 
ي 

ي لأي منطقة �ف
ي والــتــاريــيخ

الــثــقــا�ف
الـــمـــأكـــولات الــمــحــلــيــة واحــــــدةً من 

ا وملموسية.
ً
أك�ث الروايات صدق

ــر الـــمـــدن  ــائــ ي بـــنـــدر عـــبـــاس وســ
و�ف

الـــــســـــاحـــــلـــــيـــــة، تــــعــــكــــس الـــــمـــــوائـــــد 
 تـــاريـــخـــيـــة متينة 

ً
الــمــحــلــيــة عــــاقــــة

ن الإنسان والبحر؛ علاقة يمكن  ب�ي
تـــحـــويـــلـــهـــا، عــــــرب جــــــــولات ســيــاحــة 
الطعام، ومهرجانات المأكولات 
الشعبية، والمطاعم ذات الهوية 
ــثــــقــــافــــيــــة، إلى تــــجــــربــــة ســيــاحــيــة  الــ

ي ذاكرة الزائرين.
راسخة �ف

اء الــســيــاحــة أن تطوير  ويــــرى خـــــرب
ســـــيـــــاحـــــة الـــــــطـــــــعـــــــام، إلى جــــانــــب 
إطــالــة مـــدة إقــامــة الــســيــاح، يمكن 
ي تــنــشــيــط الاقـــتـــصـــاد 

أن يــســهــم �ف
، ودعــــــــــــم الـــــصـــــيـــــاديـــــن،  الـــــــمـــــــحـــــــ�ي
والــنــســاء المحليات، والــمــشــاريــــــع 
ــــق ذلـــك  ــــرافــ ــ ــــى أن يُ ة، عـ ــــري ــغـ ــ ــــصـ الـ
ــيــــق الـــــوصـــــفـــــات الـــتـــقـــلـــيـــديـــة،  تــــوثــ
وتــــدريــــب الأجــــيــــال الـــشـــابـــة، وبــنــاء 
علامة تجارية للأطعمة المحلية، 
لــضــمــان اســتــثــمــار مـــســـتـــدام لــهــذه 

الإمكانات.
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